
INTRE GOLDONI, COMMEDIA DELL'ARTE 
SI GUSTUL CONTEMPORAN 

Spectacolul Doi gemeni veneţieni face 
par te din „triada de succese" pe care 
presa italiană de teatru le considéra 
reprezentative ; celelalte doua ar fi cé
lébrai Arlechino al lui Piccolo Teatro 
din Milano şi, mai recent, Mincinosul, 
pus în scenà la Teatro Stabile din To
rino. Despre aceste trei spectacole gol-
doniene. cronicile locale spun că „pă-
răsesc aspectul burghez al interpre-
tărilor tradiţionale... pentru a se an-
gaja pe linia mari lor maeştr i şi regizori 
ruşi şi a lui Reinhai d t reelaborînd tex
tul în cheie moden.s dar şi cu punc-
tări pe aspectul commediei dell 'arte". 

N-am văzut Mincinosul, dar despre 
Arlechino se poate afirma că rămîne 
şi va rămîne multă vreme modelul ine-
galat şi inegalabil al tuturor montăr i -
lor din repertoriul goldonian (sau all'i-
taliana, cum préféra să scrie unii cri-
tici itaiieni) : am avut confirmarea chiar 
pr in acest spectacol genovez al celor 
Doi gemeni veneţieni — interesant, vioi, 
ingenios, dar fără rigoarea stilisticâ, 
fără perfecţiunea scenică asigurată de 
Giorgio Strehler. Adevărat , nici textul 
nu are aceeaşi valoare. Gemenii vene-
ţieni e o lucrare modestă, încă tribu -
tara commediei dell'art-?, concepută în 
spiritul spectacolelor improvizate, a sog-
getto (1747), înainte de iniţierea „refor-
mei goldoniene". însuşi Goldoni, într-un 
„cuvînt către cititor", după ce preci-
zează că s-a inspirât din Menaechmi 
a lui Plaut, recunoaşte : „Nu îndrăz-
nesc să susţin că această comédie ar 
putea fi socotită perfectă... [aparţinînd] 
unui scriitor încă începător". De un 
singur lucru, însă, autorul pare a fi 
mîndru : „Pentru a duce la bun sfîrşit 
acţ iunea comediei, mi-a convenit să-1 
fac pe unul dintre gemeni să moară în 
scenă, dar moartea aceasta... nu e dă-
tătoare de tristeţe, ci îl distrează pe 
spectator prin prostia ridicolă cu ra re 
moare bietul nefericit". 

în albumul t ipări t de Teatro Stabile 
din Genova cu ocazia turneului sâu 
european din lunile aprilie—mai 1964, 
regizorul Luigi Squarzina argumentează 
aotualitatea Gemenilor veneţieni, in 
celé cîteva note asupra montării : „...Fa
bula clasică a celor doi gemeni, pe cît 
de asemănători fiziceşte, pe atît de 
opuşi prin caracter, avère şi educaţie, 
face loc, ...în 1900, luării în considerare 

a celor doua sau mai multe naturi 
coexistente în fiecare dintre noi, pre-
cum şi formelor multiple şi ambigui-
tăţii în care se dizolvă personalitatea 
în epoca relalivismului pirandellian şi 
a „probabilismului". Şi tot Squarzina 
adaugă : „O opera ce mérita să fie cu-
noscută şi îndrăgită nu numai pentru 
calităţile ei de prospeţime, de dina-
mism, de uşoară dantelărie, ci mai aies 
pentru că este tipică unei faze (1747) 
în care poetul, pe-atunci în vîrstă de 
39 de ani, lua ca punct de reper cana-
valele şi, subiectele, commediei del-
Tarte, asimilîndu-i imoralismul, în care 
spiritul no9tru de azi s-a obişnuit sa 
vadă o aspră definiţie a vieţii, aşa cum 
este ea." Desigur că o parte din aceste 
argumente au şanse limitate de a ne 
convinge pe noi, spectatorii romîni con-
temporani , care trăim într-o lume mult 
mai puţin „probabilă", lipsită de ara-
prenta „relativismului pirandellian" (dar 
tot atî t de adevărat e faptul că ele 
atestă actualitatea tematică şi de sem-
nificaţii spécifiée a Gemenilor veneţieni 
în tara lor de bastunà). Dimpotrivă, fa-
cem un credit larg celortalte argumente 
referitoare la „tipicitatea" piesei în con-
temporaneitatea lui Goldoni şi la „ca-
litâţile de prospeţime", deşi punerea 
acestora în valoare constituie mai mult 
un merit al regizorului şi al interpre-
tului principal, decît al autorului. 

Dat fiind că însuşi Luigi Squarzina 
vorbeşte de „senina absurditate a tra-
mei", e limpede că linia regizorală ela-
borată pentru Gemenii veneţieni nu e 
una de absolute „credinţă" în text, de 
respectare riguroasă a literei sale. Dacă 
nu fiecare replică, în orice caz fiecare 
scenă — ca să nu vorbim de tablouri 
— îşi are în spectacol contrapagina sa-
tirică, burlescă. parodistică. Citirea 
critică a textului se concretizeazâ astfel 
nu numai ca o metodă de ansamblu, 
ci ca o indicaţie permanente şi de 
detaliu. data tuturor interpreţilor şi 
mai aies celui principal. Desprinderea 
critică de personaje e subliniată de 
regizor fie recurgînd la interpi-etarea 
libéra a commediei delFarte, fie ape-
lînd la ariile- de solo, la duetele sau 
terţetele de operă bufă, într-un stilo 
recitativo mai mult sau mai put/m pur. 

Astfel, declaraţiile de dragoste au cîte 
un contrapunct de „distanţare" actori-
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cească, ca şi provocările la duel, unde 
se obţin efecte satirice decise, prin exa-
gerai^ea subliniată a retoricii dialogate. 
a emfazei personajelor. Dar nu toate 
personajele se bucură de un trata-
ment égal din partea regiei, după cum 
nu tuturor intenpreţilor li se acordă a-
ceeasi libertate de mişcare. De la Al
berto Lionello. creatorul dublului rol 
a l gemenilor. şi pînă la Camillo Milli, 
creatorui lui Pancrazio („nedemn nepot 
al lui Tartuffe", cum scria un critic 
italian), regia deschide un destul de 
ampdu evantai al procedeelor, alter-
nind elemente ale teatrului „de trăire" 
ou ale celui „de reprezentare". 

în ciuda debitului verbal extraordi-
nar de rapid, mai aies la Lionello (ade-
vărate exerciţii de scioglilingua), rit-
mul şi curba de interes a spectacolu-
lui coboară treptat, iar după sfîrşitul 
actului II privitorul se întreabă ce ar 
mai putea urma. Or, aici, în actul III, 
regizorul şi protagonistul se întrec pe 
ei înşişi în soluţii ingenioase si expre-
sive, ridicînd tonusul reprezentaţiei la 
o nouă, proaspătă tensiune, în special 
prin doua momente de maxima va-
loare. Unul, autentic lazzo, eu durată 
de intermezzo. împrumutat din arsena-
lul commediei dell 'arte : scena vespa-
sianei, intercalată abil de regizor între 
doua tablouri şi animată, eu o exeep-
ţională bravura transformistică, de Al
berto Lionello. Al doilea moment e 
conţinut în text : moartea geamànului 
prost, a lui Zanetto, jucată de acelaşi 
Lionello eu un fior tragicomic de o 
impresionantă subtilitate. De altfel, sub-
tilitatea a caraoterizat întreg jocul 
acestui exceptional actor (în afarà, 
poate, de dialogul improvizat eu pu-
Nicul) : pe de o parte, Zanetto n-a 
fost deloc un subînzestrat mintal, ci 
mai degrabă un naiv, un credul, situa-
ţie prin care dobîndesc relief contras
t e d dintre normele sociale şi viaţa în-
săşi, eu transgresiunile ei imprevizi-
bile ; pe de altă parte, Tonino nu a 
fost un „şmeoher", un abil, ci — aşa 
cum 1-a văzut şi regizorul Squarzina 
— „tipul perfect de european al se-
colului al XVIII-lea". 

Cu toate că spectacolul, în viziunea 
iniţială a lui Squarzina, nu aparţ ine 
catégoriel de montări pentru un singur 
actor, pentru „matador" (cum se spune 
în Italia artiştilor care se produc în 
vedetă), pină la urmă, datorită incon-
sistenţei dramaturgice a majorităţii ca-
racterelor, dar poate si unora din 

procedeele de „distanţare" (care des-
caix:ă personajele de gravitate şi greu-
tate, cum şi de multe trăsături defini-
torii) ; datorità, în mod cert, excelen-
tului interpret principal, Doi gemeni 
veneţieni inclina spre factura reprezen-
taţiilor cu „marele actor". Prin aceasta 
nu vrem să negăni aportul unor in-
terpreţi ca : Lucilla Morlacchi, précisa, 
dezinvoltă şi nuanţa t feminină în Bea
trice ; Eros Pagni, bărbăteşte ridicol 
în Lelio ; Omero Antonutti , caraoteris-
tic în BrigheJla ; dar mai aies Camillo 
Milli, cu expresivele modulaţii tartuf-
feşti date lui Pancrazio. Paola Man-
noni — a cărei distribuire în Rosaura 
e, după părerea noastră, discutabilă 
— n-a fost decît corectă, ca şi Mario 
Bardella (doctorul Balanzoni), ca şi 
Emilio Cappuccio (Florïndo). în schimb, 
surprinzător de lipsite de vervă şi stră-
lucire, celé mai populare dintre per-
sonaje : Colombina (Margherita Guzzi-
nati) si Arlecchino (Giulio Brogi). 

Dar, în ciuda acestor diferenţe şi 
dincolo de ele, trebuie să semnaiăm 
remarcabilul nivel de calificare profe-
sională al întregului ansamblu, ca şi 
al fiecărui interpret în parte. Dicţiunea 
îngrijită şi bine exersată, mişcarea sce-
nică dezinvoltă, cu permanente dispo
nibi l i té^ acrobatice, prezenţa unei edu-
caţii artistice solide — toate acestea 
imprima trupei genoveze o certà ţ inută 
de demnitate a meşteşugului, bine asi-
milat si practicat. 

Decorul simultan ai lui Gianfranco 
Padovani — perfect functional pentru 
un turneu modern de lungă durată — 
a avut ceva din farmecul primitiv, dar 
şi din condiţia de tradiţională strîm-
torare financiară a companiilor italiene 
„di giro", nomade, din toate timpurile. 

Prin concepţie, prin strălucire şi prin 
limite, spectacolul teatrului genovez — 
care s-̂ a bucurat de un viu succès în 
faţa publicului romînesc — s-a dove-
dit foarte util, în special pentru cău-
tările oamenilor noştri de scenă întru 
definirea „stilului goldonian". Alegînd 
o comédie de tinereţe a lui Goldoni şi, 
ca atare, am zice un text pregoldonian, 
regizorul Squarzina, protagonistul Al
berto Lionello şi întreaga trupă au fă-
cut o elocventă demonstraţie de punere 
în scenă diferenţiată : ei au dat lui 
Goldoni ceea ce e al lui Goldoni, com
mediei dell 'arte ceea ce e al ei, iar 
restul — sau toate la un loc — incer-
carii de a satisface gustul spectatorului 
de teatru din zilele noastre. 
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